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1.
Accendere il dispositivo

Turn on the device

Encender el dispositivo

Seguire le istruzioni

Follow voice prompts

Seguir las instrucciones

Preparare il paziente

Get the patient ready

Entrenar al paciente

Aprire e rimuovere la pellicola 

Open and remove covers

Abrir y quitar la película

Applicare sul paziente

Apply on the patient

Aplicar al paciente

2.

3.

4.

5.

6.

Adult  or  Pediatric
Press and Select

1 2
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7.

Analisi del ritmo cardiaco

Cardiac rhythm analysis

Análisis del ritmo cardíaco

Premere pulsante di scarica

Press the shock button

Presiona el botón de descarga

Praticare 2 insufflazioni

Practice 2 insufflations

Hacer 2 insuflaciones

Effettuare 30 compressioni

Perform 30 compressions

Realizar 30 compresiones

8.

9.

10.

 

SE RICHIESTO
IF INSTRUCTED
SI SE LE INDICA

Il modello completamente automatico eroga la scarica automaticamente, senza la pressione del pulsante 
di shock, dopo un messaggio vocale di avviso. 

The Fully Automatic model will deliver the shock automatically, without pressing the shock button, after 
a warning voice message

El modelo totalmente automático entrega la descarga automáticamente, sin presionar el botón de choque, 
después de un mensaje de voz de advertencia.

Un metronomo scandirà il numero e la frequenza delle compressioni

A metronome will scan the number and frequency of compressions

Un metrónomo escaneará el número y la frecuencia de las compresiones

5-6 cm

1 second each
1 secondo ciascuna
1 segundo cada una

SERIES
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 Semiautomatico. Energia massima erogabile pari a 200J

Semiautomatic. Maximum deliverable energy of 200J

Semiautomático. Energía máxima entregable de 200J

 Semiautomatico. Energia massima erogabile pari a 200J

Semiautomatic. Maximum deliverable energy of 200J

Semiautomático. Energía máxima entregable de 200J

SERIES
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Defibrillatore

Defibrillator

Desfibrilador

Borsa da trasporto 

Carrying case 

Bolsa de transporte

Batteria Monouso

Disposable Battery

Batería Desechable

Guida Utente

User Guide

Guìa de Usuario

Coppia di Elettrodi Universali

Pair of Universal Electrodes

Par de Electrodos Universales

1

4

2

5

3

6

Leggere attentamente il manuale utente scaricabile dal sito www.amiitalia.com

Read carefully the user manual downloadable from the website www.amiitalia.com

Leer atentamente el manual de usuario que se puede descargar de  www.amiitalia.com

SERIES
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1 2 3

1. 2. 3.

Collegare la batteria

Connect the battery

Conectar la batería

Accensione automatica

Automatic start-up

Encendido automático

( click )

B

A

+

SERIES
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Struttura del Dispositivo Smarty Saver

Smarty Saver Device Structure

Estructura del Dispositivo Smarty Saver 
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Nr. Funzione Nr. Funzione

Pulsante Selezione Pediatrico
Selezione della tipologia di paziente 

pediatrico con piastre universali in uso

Connettore piastre

Microfono dispositivo Smarty Saver 

Altoparlante Smarty Saver

Vano Batteria

Pin di contatto

Pulsante Selezione Adulto
Selezione della tipologia 

di paziente adulto con piastre 
universali in uso

Indicatore “Non Toccare”
Icona con led luminosi accesi: 

non toccare il paziente

Pulsante di scarica
Erogazione della scarica 

di defibrillazione

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Nel modello automatico, il tasto di scarica è sostituito dall'icona “auto shock” che annuncia la 
scarica automatica imminente.

SAVER
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Struttura del Dispositivo Smarty Saver Plus

Smarty Saver Plus Device Structure

Estructura del Dispositivo Smarty Saver Plus

PLUS
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1 3

5 6 7

8
9 10

12

14

4

15

17 16

13

11

2

Nr. Funzione Nr. Funzione

Pulsante Selezione Pediatrico
Selezione della tipologia di paziente 

pediatrico con piastre universali in uso 

Connettore piastre

Microfono dispositivo Smarty Saver Plus

Vano per batteria

Altoparlante Smarty Saver Plus

Pin di contatto

Pulsante Selezione Adulto
Selezione della tipologia di paziente 
adulto con piastre universali in uso

Indicatore “Non Toccare”
Icona con led luminosi accesi: 

non toccare il paziente

Pulsante di scarica
Erogazione della scarica di defibrillazione

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Nel modello automatico, il tasto di scarica è sostituito dall'icona “auto shock” che annuncia la scarica 
automatica imminente.

PLUS
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Struttura del Dispositivo Smarty Saver Plus 
Smarty Saver Plus Device Structure
Estructura del Dispositivo Smarty Saver PlusPLUS
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accensione LED rosso: pressione insufficiente o eccessiva
accensione LED rosso e arancione: pressione non ancora sufficiente 
accensione LED rosso, arancione e giallo: pressione quasi sufficiente
accensione LED rosso, arancione, giallo e verde: pressione corretta
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Avviso: batteria scarica, sostituirla

Warning for a low battery level, replace the battery

Aviso de batería baja, reemplazarla

Dispositivo guasto, rivolgersi all' assistenza

Faulty device, service required

Dispositivo defectuoso, necesita servicio

Dispositivo in funzione

Device working

Dispositivo en funcionamiento

Attenzione! batteria scarica, sostituirla immediatamente

Caution! low battery replace it immediately

Advertencia! Batería baja, reemplácela inmediatamente

Modalità dispositivo
Device mode
Modo del dispositivo               

+

+

+

+

+

Dispositivo pronto all'uso

Device ready for use

Dispositivo listo para su uso

D E V I C E S| 22

(spento con batteria inserita)

(OFF with battery connected)

(apagado con bateria insertada)

STAND-BY

IN FUNZIONE

IN USE

EN USO

PADs Face to Face 
Prossime alla scadenza o degradate
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Prima di disconnettere la batteria accertarsi che il dispositivo sia spento da 5 secondi.

Before disconnecting the battery make sure the device is turned off for 5 seconds.

Antes de desconectar la batería, asegúrese de que el dispositivo se ha apagado durante 5 segundos.

Per informazioni dettagliate si faccia sempre riferimento al relativo manuale d'uso ed alle indicazioni riportate sulla confezione.

For detailed information, always refer to the relevant user manual and to the instructions on the packaging.

Para obtener información detallada, consulte siempre el manual de usuario correspondiente y las indicaciones del embalaje.

Elettrodi 
Eletrodes 
Electrodos 
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info@amiitalia.comwww.amiitalia.com

SERIES

Chiave di accensione

Ignition key

Llave de ignición
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Si consiglia di eseguire la manutenzione ordinaria quotidianamente; in caso di eventuali anomalie contattare l'assistenza.

It is advisable to carry out routine maintenance on a daily basis; in the event of any anomalies, contact the service department.

Es aconsejable llevar a cabo un mantenimiento rutinario a diario; en caso de cualquier anomalía, póngase en contacto con el departamento de servicio.

Data

Date

Fecha

Dispositivo
Device
Dispositivo

Scadenza elettrodi
Pads expiration
Expiración electrodos

Signature
Firma
Firma

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Y       N Y       N Y       N

Controllo visivo

Visual inspection

Inspección visual

Lampeggia solo verde?

Is flashing only in green? 

Está parpadeando sólo en verde?

La data è ancora valida?

 Is the date still valid?

La fecha es válida?
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Grazie per aver scelto il defibrillatore Smarty Saver Series dell'A.M.I. Italia!
Per un uso corretto del dispositivo, è necessario, prima dell'utilizzo, leggere attentamente il relativo manuale utente (scaricabile dal sito www.amiitalia.com) 
e la presente guida all’uso.    
Al fine di garantire una corretta e rapida rintracciabilità del prodotto e per ricevere le informazioni in merito a tutti gli aggiornamenti implementati, all'utente è richiesta 
la registrazione del dispositivo nell'apposita sezione del nostro sito www.amiitalia.com.

Thank you for choosing A.M.I. Italia Smarty Saver Series defibrillator!
For a correct use of the device, it is necessary, before using it, to read carefully the relevant user manual (downloadable from www.amiitalia.com) and this user guide.
In order to ensure a correct and rapid traceability of the product and to receive information about all updates implemented, the user is required to register the device in the 
appropriate section of our website www.amiitalia.com.

Gracias por elegir el desfibrilador Smarty Saver Series de A.M.I. Italia S.r.l.!
Para un uso correcto del dispositivo, es necesario, antes de utilizarlo, leer atentamente el manual de usuario correspondiente (que se puede descargar de www.amiitalia.com) 
y la presente guía de usuario.
A fin de garantizar una correcta y rápida trazabilidad del producto y de recibir información sobre todas las actualizaciones implementadas, el usuario debe registrar 
el dispositivo en la sección correspondiente de nuestro sitio web www.amiitalia.com.

A.M.I. Italia s.r.l. A.M.I. International  kft

 info@amiitalia.com
 www.amiitalia.com

SERIES
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